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De stoïcijnse inspecteur Liewe Cupido zal 

er zelf niet zo mee bezig zijn, maar hij 

heeft meer fans dan hij kan bevroeden. 

Zoveel wordt duidelijk uit de vele reacties 

op De Hollander van Mathijs Deen die bij 

de Volkskrant Leesclub binnenstromen. 

De policier – die we nu in groepsverband 

lezen – is het eerste deel van de reeks 

Waddenthrillers die Deen sinds 2022 

bouwt om Cupido, de vervolgdelen zijn 

De duiker en De redder. In elk deel speelt 

een eigen kwestie, maar daaroverheen 

hangt de spanningsboog van Cupido’s 

eigen familieverleden. Vooruitlezen mag 

natuurlijk. U vindt ons op Facebook 

(zoek op Volkskrant Leesclub).

Deze week in de Volkskrant Leesclub

Kort en goed (of niet)
Paul Verrept schrijft kristalhelder over de stad en Christophe Boltanski overnacht in het museum. 

 Signalementen Week 27

Piekeren over het Africa-
Museum in Tervuren.

Schrijvers die zich voor een nacht in 
een museum laten opsluiten: het is 
uitgegroeid tot een subgenre in de 
Franse literatuur. In het kader van 
Ma nuit au musée verbleef Lola Lafon 
een nacht in het Anne Frank Huis en 
koos Leïla Slimani voor de Fondation 
Pinault in Venetië.

Christophe Boltanski, bekend 
van de romans De schuilplaats en 
De voyeur, koos voor het in 2018 ‘gede-
koloniseerde’ AfricaMuseum in Ter-
vuren. De Belgische koning Leopold II 
gaf opdracht tot de bouw van dat 
 museum, vooral gewijd aan de enige 
kolonie van België: Belgisch-Congo, 
een enorm gebied in het hart van Afri-

ka. Het schrikbewind van de koning 
der Belgen overtrof andere koloniale 
mogendheden in barbaarsheid. Voor 
de Wereldtentoonstelling van 1897 
bedacht hij als attractie een ‘mensen-
tuin’ met 267 Congolezen.

Boltanski spreidt zijn bedje uit in 
de schaduw van een reusachtige 
 opgezette olifant: King Kasaï. Zijn 
museumnacht gebruikt hij om te 
 piekeren over de pogingen van het 
museum het verleden af te schudden. 
Boltanski bezocht eerder als verslag-
gever de mijnen van Congo. Jammer 
dat hij daarover zo spaarzaam vertelt.
Ariejan Korteweg

Christophe 
Boltanski
King Kasaï  
Uit het Frans 

vertaald door 

Priscilla van 

Zoest. 
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Nedergriekse gedichten, 
van Erasmus tot nu. 

Een bundel gedichten van Neder-
landstalige dichters uit de afgelopen 
vijf eeuwen is op zichzelf niets onge-
woons. Toch is Hellas hier! nu al een 
van de raarste boeken van 2024. Het 
bevat namelijk gedichten die zijn 
 geschreven in het Oudgrieks. Vooral 
rond 1600 was dat een modever-
schijnsel in de Lage Landen. Ook be-
kende auteurs als Erasmus, Hugo de 
Groot en Daniël Heinsius waagden 
zich aan nieuwe verzen in het klassie-
ke Grieks. Maar er zijn ook wat voor-
beelden uit recentere perioden, zoals 
twee Griekse gedichten van Johan 
Andreas Dèr Mouw (begin 20ste 
eeuw). Het levert een bizar geheel op. 
Homerische verzen over het beleg 

van Haarlem in 1572, klassiek Griekse 
lofzangen op Antwerpen en Holland, 
grafdichten en literaire puzzeltjes. 
Een ode op Frederik Hendrik van 
 Nassau, maar dan als koorlied uit een 
Griekse tragedie. Een imitatie van de 
dichter Alkaios, maar dan over krui-
denthee. Het kan niet gek genoeg, 
lijkt het. Of beter: niet geleerd ge-
noeg, want de meeste teksten zijn 
 erudiete stijloefeningen, waarin tech-
niek en vernuft het winnen van ori-
ginaliteit. Niet per se verplichte kost 
voor poëzielezers dus, maar grappig 
voor wie ooit een beetje Grieks heeft 
geleerd. Of als apart  cadeau voor lite-
raire fijnproevers. De teksten zijn 
voorzien van goed lees bare vertalin-
gen en toelichtingen. Allemaal prima 
verzorgd. Maar raar blijft het.
Vincent Hunink
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Wonderlijke roman met 
grote zeggingskracht.

‘De stad is zoals alle steden. Ze is ver-
zadigd, opgeladen, draagt in zich wat 
was, wat is en wat gaat komen.’

Met deze haast profetische woor-
den begint de Antwerpse schrijver 
Paul Verrept (1963) zijn wonderlijke, 
kleine roman Het jaagpad. De een-
zame zestiger Lukas besluit in een 
opwelling de trein naar het dorp 
van zijn jeugd te nemen. Aldaar ziet 
hij een jongen uit zijn voormalig 
 ouderlijk huis komen. Hij besluit 
de jongen te volgen. Decennia eer-
der verlaat de 18-jarige Claus zijn 
 ouderlijk huis om de trein te nemen 
naar de stad waar hij zal gaan stu-
deren. Soms lijkt het alsof hij door 
iemand wordt gevolgd, maar als hij 

om zich heen kijkt, ziet hij niemand.
Verrepts stijl is kristalhelder, zó dat 

zelfs de huishoudelijke mededelin-
gen – à la ‘het station is maar een paar 
minuten lopen van huis’ – poëtisch 
worden en daarom vol van betekenis 
lijken. Korte zinnen, geen overbodige 
uitweidingen, niks uitbundigs. En 
toch geladen met zo veel zeggings-
kracht dat je al lezende je adem in-
houdt. Waar gaat dit heen?

De stad in, achter Lukas aan die 
weer achter Claus aangaat. In amper 
120 pagina’s weet Verrept een leven 
neer te zetten, een man – of is het toch 
een jongen? – met een jeugd, dromen, 
grote plannen, gefnuikte begeerte en 
mislukte voornemens. En de stad, de 
stad draagt het allemaal in zich.
Bo van Houwelingen
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Veelstemmig verhaal over 
een kinderroof. 

Twee Duitse ontdekkingsreizigers 
voeren begin 19de eeuw naar Brazilië 
om daar de flora en fauna te bestude-
ren. Ze keerden terug met planten, 
dieren en twee inheemse kinderen: 
een meisje van de Miranha-stam, een 
jongen van het Yuri-volk. Er waren 
veel meer kinderen aan boord ge-
weest, maar de rest was onderweg ge-
storven. In De brul van de jaguar, in 
Brazilië bekroond met de belangrijke 
Jabuti-prijs, vertelt Micheliny Ver-
unschk over het korte en ellendige 
leven van de kinderen – in het koude 
Duitse klimaat hielden zij het maar 
een paar maanden vol. Verunsck be-
licht deze geschiedenis van alle kan-
ten, op basis van historische bronnen 

en de nodige fantasie. Ze beschrijft 
hoe het meisje, Iñe-e, de overtocht en 
aankomst in Europa beleefde, hoe de 
wetenschappers hun vreemde vangst 
voor zichzelf probeerden te verant-
woorden, en hoe een vrouw met in-
heemse wortels eeuwen later op een 
tentoonstelling in São Paulo over de 
kinderen hoort, en zelf aan het den-
ken wordt gezet. Bij de Miranha-stam 
is de natuur bezield, en dus is het voor 
Iñe-e volkomen vanzelfsprekend dat 
een jaguar het woord tot haar richt, of 
dat, eenmaal in Duitsland, de rivier de 
Isar haar bijpraat over wat er aan haar 
oevers is gebeurd. Vertaler Anne 
 Lopes Michielsen besteedt grote zorg 
aan álle stemmen, maar het zijn deze 
dromerige, vaak poëtische passages 
die de meeste indruk maken.
Emilia Menkveld
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Nachtgedachten van een 
worstelende moeder. 

‘Boven slaap je. Beneden zit ik. Ik ben 
je moeder.’ Als een soort mantra her-
haalt de hoofdpersoon uit de kleine 
roman Elders deze korte zinnetjes. 
Alsof ze zichzelf er steeds aan moet 
herinneren. Moeder zijn is voor deze 
vrouw allesbehalve vanzelfsprekend.

In haar veelgeprezen debuut uit 
2021, Duet, beschreef Ilse Josepha 
 Lazaroms (1979) haar al eerder. Toen 
woonde ze nog samen met een muzi-
kant op een boot in New York. Als ze 
zwanger wordt, beginnen ze van 
 elkaar (en van zichzelf) te vervreem-
den. In Elders is New York verruild 
voor Amsterdam, de boot voor een 
huis en de muzikant voor een doch-
ter. De vrouw neemt zich voor haar 

kind een écht thuis te geven – geen 
gezwerf over de wereld meer. En dus 
kunnen de dozen met herinneringen 
na twintig jaar eindelijk uitgepakt 
worden.

’s Nachts, rommelend door die 
 dozen, overdenkt de vrouw haar 
 leven, het moederschap en haar angst 
voor de dood. Zware nachtgedachten 
zijn het, zonder een greintje licht of 
 humor. Maar daar is Lazaroms ook 
niet op uit. Ze schaart zich in een rijtje 
‘moeilijke, complexe, melancholische 
vrouwen’, die worstelden met het 
schrijver- en moederschap, zoals Anne 
Sexton en Sylvia Plath. ‘Wat is een moe-
der behalve een idee, contour, leemte, 
een vlakte om alles wat er mis is met 
de wereld op te projecteren, omhul-
sel, achtergrond, palimpsest.’
Bo van Houwelingen
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